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If you compare the sedarim of the Codex Leningradensis (CL) and the Codex Aleppo (CA)1 you may find and
think that they do not agree about the sedarim of Isaiah in two cases especially if you follow the CL as it is represented
in the Biblia Hebraica Stuttgartensia (BHS).2

According to the masorah Isaiah has 26 sedarim. The BHS represents the sedarim of the codex Leningradensis
and places the first sign for the sedarim at 3,18 (p. 680). So the first seder would be 1,1 to 3,17 and the second 3,18
to 6,2. The third starts in 6,3 etc. The BHS puts the 24th sign for a seder at 61,1 so that the 25th seder begins in
61,1 and lasts to 65,8 so that the last and twenty-sixth seder begins at 65,9 and leads to the end in 66,24.

The Codex of Aleppo lets the second seder start at 4,3 and the 25th seder at 61,9.3
The pictures below are taken from the Codex Leningradensis.4

Figure 1: Sedarim 1 to 8 of Isaiah according to the CL, p.
656.

When I recently had a look at the sedarim of Isaiah
according to the masorah of the Leningradensis, I was
stunned to see that the second seder is placed at

הנשאר והיה
wəhāyāh hanniš’ār (see figure 1).
And I thought, ''This is not 3,18, but this is 4,3! Exactly

as in the CA.''
Immediately I checked all the sedarim and found an-

other stunning thing: According to the masorah of Codex
Leningradensis the twenty-fifth seder starts at

בגוים ונודע
wənôda‘ bagôyim (see figure 2).
This again is not in Isaiah 61,1, as noted in the BHS,

but this is exactly where the CA has it at the beginning
of 61,9! I thought, ''How is this impossible? What hap-
pened?''

Figure 2: Sedarim 9 to 26 of Isaiah according to the CL, p.
657.

And then a suspicion came to my mind. I thought, let's
check the columns of the CL. Is it possible that they have
combined the sign for the seder with the wrong column in
the CL. And lo and behold. This is exactly what happened.

As far as I have seen in the Codex Leningradensis in
all twenty-five cases the sāmeḵ ס  as the the sign for the
transition point of the one seder to the next is placed at the
right side of the column. This means that you have to look
to the left for the point where the seder starts.

And my suspicion proved to be correct in both cases
where the CL seemed to disagree with the CA.

1. Aaron ben Asher, “The Aleppo Codex,” 1976, accessed August 27, 2020, https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/
e/e2/Aleppo-fascimile_FULL.pdf.

2. K. Elliger, W. Rudolph, and et al., Biblia Hebraica Stuttgartensia, Fifth (Stuttgart: Deutsche Bibelstiftung, 1997), 1574 pp.
3. Asher, “The Aleppo Codex”, on p. 215 of the pdf-file the sign is at the right side of the column where 4,3 starts and on p. 259 the sign is at the
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Looking at the evidence the Codex Leningradensis and the Codex of Aleppo totally agree with regard to the sedarim
of the book of Isaiah.

On p. 447 of the CL the sāmeḵ is to be linked to the left with Isa 4,3 (see figure 3).

Figure 3: From the p. 447 of the CL.

On p. 491 of
the CL the sāmeḵ
is to be linked to
the left with Isa 61,9
(see figure 4). This
teaches us a lesson.
We need good re-
productions of orig-
inal manuscripts on-
line. Students and
professors of theol-
ogy should have ac-
cess to photographs
or facsimiles of the
more importantmanuscripts
of the Holy Scriptures
of the Old and New Testaments.

Figure 4: From the p. 491 of the Codex Leningradensis.
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Finally let us have a look at the ''united'' sedarim of the Codex Leningradensis and the Codex Alepppo.

Seder Verses סְדָרִים
1 1,1-4,2 עְיָה֣וּ יְשַֽׁ ֙ חֲזżן
2 4,3-6,2 הַנִּשְׁאָר֣ וְהָיָה֣
3 6,3-9,5 אֶל זֶה֤ א וְקָרָ֨
4 9,6-11,1 ה הַמִּשְׂרָ֜ ה לְמַרְבֵּ֨
5 11,2-14,1 עָלָ֖יו ה וְנָחָ֥
6 14,2-16,4 ֮ עַמִּים וּלְקָח֣וּם
7 16,5-19,24 בַּחֶסֶ֙ד֙ וְהוּכַן֤
8 19,25-22,22 ż֛בֵּרֲכ אֲשֶׁ֧ר
9 22,23-24,22 ד יָתֵ֖ יו וּתְקַעְתִּ֥
10 24,23-27,12 הַלְּבָנָ֔ה פְרָה֙ וְחָֽ
11 27,13-29,22 הַה֗וּא בַּיżּ֣ם וְהָיָה֣
12 29,23-32,17 żרְאֹת בִ֠ י כִּ֣
13 32,18-35,9 בִּנְוֵה֣ י עַמִּ֖ ב וְיָשַׁ֥
14 35,10-37,19 יְשֻׁב֗וּן ה יְהוָ֜ י וּפְדוּיֵ֨
15 37,20-39,8 ינוּ אֱלֹהֵ֔ יְהוָה֣ וְעַתָּה֙
16 40,1-41,26 נַחֲמ֖וּ נַחֲמ֥וּ
17 41,27-44,5 לְצִיżּ֖ן רִאשżׁ֥ן
18 44,6-45,16 לֶךְ־יִשְׂרָאֵ֛ל מֶֽ יְהוָה֧ ר ה־אָמַ֨ כֹּֽ
19 45,17-48,1 נżשַׁע֣ ֙ יִשְׂרָאֵל
20 48,2-49,25 דֶשׁ֙ הַקֹּ֨ י־מֵעִ֤יר כִּֽ
21 49,26-52,6 אֶת י וְהַאֲכַלְתִּ֤
22 52,7-55,12 ים עַל־הֶהָרִ֜ מַה־נָּאו֨וּ
23 55,13-58,13 נַּעֲצוּץ֙ הַֽ תַּ֤חַת
24 58,14-61,8 ֙ תִּתְעַנַּג ז אָ֗
25 61,9-65,8 בַּגżּיִם֙ ע וְנżדַ֤
26 65,9-66,24 יַּעֲקֹב֙ מִֽ י וְהżצֵאתִ֤


